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CAM KẾT BẢO MẬT THÔNG TIN
Cam kết bảo mật thông tin này có hiệu lực từ ngày ký và được thỏa thuận giữa:
Bên A: 	
	
và Bên B: Bộ môn Kỹ Thuật Y Sinh, Đại học Quốc Tế, Đại học Quốc Gia, TP. HCM
nhằm thiết lập những quy định giữa Bên A và Bên B trong việc bảo mật thông tin nghiên cứu.

Trong sự ràng buộc pháp lý, các bên đồng ý trao đổi những thông tin độc quyền nhất định như sau:
1. Trong cam kết này, thông tin bảo mật bao gồm mọi thông tin chưa được công khai, có tính bí mật và độc quyền bao gồm nhưng không giới hạn thông tin kinh doanh, bí mật thương mại, bí quyết và tất cả thông tin liên quan đến chương trình hợp tác giữa hai bên bất kể dưới dạng văn bản, lời nói hay thư điện tử, với điều kiện đã được xác thực là có tính bảo mật tại thời điểm ký kết. Thông tin truyền đạt bằng lời nói có tính bảo mật tại thời điểm công khai và được xác nhận bằng văn bản trong vòng mười lăm (15) ngày. Hai Bên đồng ý những thông tin dưới đây sẽ không được xem là Thông tin bảo mật:
a. Thông tin mà bên nhận thông tin đã có được từ các nguồn khác trước thời điểm ký cam kết bảo mật thông tin này.
b. Thông tin đã xuất hiện trên phương tiện thông tin đại chúng hoặc đã được hai bên tiết lộ cho bất cứ bên thứ ba mà không có sự ràng buộc tương tự trước khi ký cam kết này.
c. Thông tin mà hai bên đã công bố ra công chúng trước thời gian hoặc đều đồng ý công bố trong thời gian hiệu lực của Cam kết này.
d. Được tạo ra độc lập bởi bên nhận thông tin mà không sử dụng bất kì thông tin bảo mật nào từ bên còn lại.

2. Trong trường hợp một trong hai bên phát hiện tất cả hoặc một phần của thông tin bảo mật liên quan đến chương trình hợp tác bị tiết lộ, bên đó phải thu thập bằng chứng xác thực vụ việc đó và gửi cho bên còn lại trong vòng mười lăm (15) ngày để tránh tranh chấp sau này hoặc tránh trường hợp một bên bị ngăn cản làm việc đó tùy theo hình thức mà bên đó nhận được thông tin vụ việc.

3. Về việc tiết lộ thông tin bảo mật của bên cung cấp thông tin:
a. Trong vòng năm (5) năm từ ngày thông tin được công khai, mỗi bên tiếp nhận thông tin phải bảo vệ các thông tin được tiết lộ bởi bên cung cấp thông tin trong tình trạng bảo mật để đảm bảo tính bảo mật của thông tin trong mọi thời điểm.
b. Bên nhận thông tin chỉ sử dụng thông tin bảo mật trong mục đích của chương trình hợp tác; và
c. Bên nhận thông tin chỉ có thể tiết lộ thông tin bảo mật với những cá nhân cần thiết, những người được cho là cần phải biết, được yêu cầu để quan sát và tuân thủ theo những giao ước và nghĩa vụ ghi trong tài liệu này. (Danh sách những người liên quan tham gia trực tiếp, gián tiếp vào việc thực hiện Dự án nếu có nằm trong Phụ lục đính kèm Bản thỏa thuận này)

4. Bên nhận thông tin có thể tiết lộ thông tin bảo mật tuân theo chỉ định của cơ quan chính phủ hoặc mệnh lệnh của toàn án, với điều kiện bên nhận thông tin phải thông báo trước bằng văn bản cho bên cung cấp thông tin biết về yêu cầu được tiết lộ thông tin để có thời gian chuẩn bị các biện pháp phù hợp nhằm tránh việc tiết lộ thông tin.

5. Bản cam kết này không tạo ra và trao bất kì quyền lợi nào liên quan đến quyền sở hữu trí tuệ, một cách rõ ràng hoặc ngụ ý, hoặc bất kì quyền sử dụng thông tin bảo mật được quy định dưới đây (phụ lục) ngoài nội dung dự án hai bên thực hiện.

6. Bản cam kết này không bắt buộc các bên phải thương lượng hay tiến hành thỏa thuận kinh doanh trong tương lai. Nếu hai bên quyết định tiến hành thỏa thuận kinh doanh, là kết quả của những thảo luận được dự liệu từ cam kết này, thì thỏa thuận đó là vấn đề riêng trong việc thương lượng giữa hai bên. 

7. Khi cung cấp thông tin bảo mật, bên cung cấp thông tin không thể hình dung được hết hoặc bảo đảm, một cách rõ ràng hoặc ngụ ý, về tính tương xứng, đầy đủ, phù hợp cho bất kì mục đích nào hoặc không thiếu sót trong bất cứ việc gì, bao gồm nhưng không giới hạn, không vi phạm bằng sáng chế mà có thể là hệ quả từ việc sử dụng thông tin bảo mật. 

8. Cam kết này có hiệu lực trong vòng 5 năm kể từ ngày kí kết và thỏa thuận này vẫn có hiệu lực ràng buộc trong vòng 30 ngày tiếp theo, kể từ ngày hai bên chính thức ký văn bản xác nhận hoàn thành hợp tác. 

9. Khi cam kết này kết thúc, bên nhận thông tin hoàn trả lại cho bên cung cấp thông tin hoặc tiêu hủy toàn bộ thông tin bảo mật và bản sao. Tuy nhiên, bên nhận thông tin có thể giữ lại một (1) bản sao để chứng thực cho việc tuân thủ cam kết. Đối với thông tin bảo mật dạng lời nói và hình ảnh không thể hoàn trả hoặc tiêu hủy sẽ tiếp tục được xử lý dựa trên các điều khoản của cam kết. 

10. Việc chấm dứt cam kết hoặc quá thời hạn hiệu lực của cam kết không ảnh hưởng đến quyền lợi và nghĩa vụ phát sinh từ cam kết này đối với thông tin bảo mật được tiết lộ trước khi cam kết kết thúc hoặc quá hạn hiệu lực, bao gồm nhưng không giới hạn thời gian bảo mật năm (5) quy định tại mục 3(a).
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